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SIKKERHEDSINFORMATION
• �Adskil, modificer eller reparer aldrig sålerne med elvarme.  

Brug altid producent godkendte opladere og tilbehør.
• �Lad aldrig sålerne komme under vand. De er vandafvisende, ikke vandtætte. 

Opladeren må ligeledes ikke komme under vand.
• �Undgå temperaturer over 80°C (180 °F).  

Batterierne kan eksplodere ved høje temperaturer og ved brand.  
Bortskaf brugte produkter i overensstemmelse med lokale love og regler.

• �Opbevar varmesålerne og tilbehør utilgængeligt for små børn.
• �Sluk altid for varmesålerne når de ikke er i brug eller under opsyn.

TILLYKKE MED 
KØBET AF DINE 
HAPPYHOT 
EVEREST PRO APP 
VARMESÅLER! 

Vi er glade for, at du har valgt  
at købe vores kvalitetssåler  
med elvarme. De leveres med 
indstøbte genopladelige lithium 
batterier, så du er garanteret  
varme fødder i rigtig lang tid.

Vores avancerede varmetek- 
nologi vil holde dig behageligt 
varm i timevis, selv på de 
allerkoldeste vinterdage.

For at sikre holdbarheden og  
den rette brug af dine nye  
varmesåler, beder vi dig læse  
denne brugermanual grundigt,  
inden du tager dem i brug.

DK
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Opladning
Start med at oplade dine nye såler. Der er to 
muligheder for opladning: Med ledning (USB-C)  
eller trådløst. Ønsker du at oplade dine såler uden  
at skulle tage dem ud af dit fodtøj, brug da den 
trådløse oplader som blot skal placeres oven på  
sålen ved strøm-ikonet . Du kan se, at den er  
placeret korrekt, hvis den begynder at lyse. 

Det kan tage op til 4,5 time, før LED-lyset på  
siden af sålerne skifter til et konstant grønt lys.  
Det betyder, at de er fuldt opladet. Ved brug af 
trådløs opladning, vil alle lys på opladeren lyse 
konstant grøn ved fuld opladning.

App til styring af dine såler
Scan QR-koden på bagsiden af denne 
manual eller på produktkassen med  
din smartphone for at downloade  
Happyhot appen.  

	 Du kan også gå i App Store  
	 eller Google Play og søge 	
	 efter appen Happyhot.

Når appen er downloadet,  
tryk på det runde ikon med såler.   
Få online vejledning i brug af  
produktet ved at trykke på  

 nederst på siden.

INSTRUKTION

 3 sec 
= ON/OFF

 1x
= TEMP.

 =       =      =   =       =      = 
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ØNSKER DU IKKE EN ONLINE VEJLEDNING, 
KAN DU LÆSE VIDERE HER:
1 	�Bluetooth forbindelse 

Ved parring med appen, skal oplader 
frakobles sålerne og din Bluetooth 
være slået til på din smartphone. 
Sålerne skal enten være tændt eller 
i standby for at kunne få Bluetooth 
forbindelse. Du tænder sålerne ved  
at holde  ON/OFF-knappen på 
siden inde i ca. 3 sekunder. 
LED lyset blinker = Standby  
LED lyser konstant = Tændt

2 	�Aktivering af sålerne i appen 
Tryk nu på det runde ikon med såler i 
appen og tilføj dem derefter enkeltvis 
til Appen ved at trykke på Bluetooth-
ikonet på hver sål.

3 	�Aflæs strømniveau 
Når parring og tilslutning er lykkedes, 
kan du styre sålerne og se den 
aktuelle resterende strøm via 
strømikonet i appen.  
På standby tilstand kan du også 
aflæse batteriniveauet på LED lyset 
på indersiden af sålen.  
Hvis LED’en blinker:  

 RØD = 0-33%  
 ORANGE = 34-66%  
 GRØN = 67-100% 

4 	�Indstilling af varme 
Indstil et passende varmeniveau i 
appen, eller tryk kortvarigt på ON/
OFF-knappen på sålerne for at ændre 
temperaturen. 
Farven på knappen viser det 
indstillede varmeniveau.  

 RØD = Høj varme  
 ORANGE = Mellem varme  
 GRØN = Lav varme 

5 	�Tilpasning af sålerne 
Tilskær om nødvendigt varme- 
sålerne, så de passer til dit fodtøj.  
Vær omhyggelig og tag dig god tid, 
når du tilskærer, så de kommer til at 
passe perfekt og ikke bliver for korte.  
Vi anbefaler, at man bruger en god 
saks. Du kan evt. bruge dine gamle 
såler som skabelon. Skær/klip IKKE 
under den nederste linje, da du kan 
beskadige varmeelementerne. 
For optimal komfort, tag dine 
eksisterende såler ud, hvis det er 
muligt.

6 	�Indsæt sålerne 
Indsæt varmesålerne i dit fodtøj. 
Efter kort brug vil sålen tilpasse  
sig din fod for optimal komfort.
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TIPS OG RÅD VEDLIGEHOLDELSE
• �Kolde fødder har dårligere blodcirku-

lation - så lad ikke dine fødder blive 
kolde, før du aktiverer varmesålerne. 
Den energi, der er nødvendig for 
at opvarme kolde fødder, vil være 
betydeligt større og det vil være 
sværere at opnå en behagelig 
temperatur.

• �Hvis du oplever, at du ikke mærker 
varmen så tydeligt efter noget tid,  
vil det formentlig være fordi kroppen 
har vænnet sig til varmen – lidt 
ligesom at vandet i et badekar også 
føles varmere i starten.

• �Hvis du ikke er sikker på, om varme-
sålerne virker som de skal, prøv da kun 
at tænde for den ene sål og se om du 
kan mærke en forskel efter 10-15 min.

• �Test evt. varmesålerne: Indstil 
varmeniveauet på høj varme og put 
dem under et tæppe i ca. 10 min.  
Brug hænderne til at tjekke, om de 
føles varme.

• �Undgå at få svedige fødder, da fugt  
gør dine fødder kolde.

• �Hvis varmesålerne ikke virker, kan det 
skyldes, at de er blevet våde. Lad dem 
tørre og prøv dem igen.

• �Hvis du får behov for at oplade dine 
såler mens du er på farten, kan du 
oplade dem via powerbank. Vær her 
opmærksom på, at din powerbank  
skal have et output på min. 2A.

• �Varmesålerne kan IKKE vaskes.  
Rengør dem i stedet med en fugtig 
klud. Lad dem lufttørre efter aftørring.

• �Sålerne er modstandsdygtige over for  
fugt, men ikke vandtætte. Hvis de 
kommer under vand, skal du slukke 
dem og lade dem lufttørre før du 
bruger og/eller oplader dem igen. 

• �Varmesålerne er lavet i en god holdbar 
kvalitet, men vær alligevel forsigtig, 
når du bruger dem, for at de skal holde 
så længe som muligt. For længst mulig 
holdbarhed så anvend dem kun, når der 
er behov for det.

• �Lithium batterierne er følsomme 
overfor dyb afladning, så sørg for  
som minimum at genoplade dem  
hver 3.-6. måned.

• �Opbevar sålerne og deres tilbehør fuldt 
opladet på et rent og tørt sted.
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VEDLIGEHOLDELSE RART AT VIDE
• �Det er ikke muligt, at få Bluetooth-

forbindelse til sålerne via appen  
under opladning.

• �Har du mistet forbindelsen til sålerne, 
er det højest sandsynligt fordi din 
mobiltelefon har været for langt væk 
fra sålerne og derved har mistet 
Bluetooth forbindelsen. Tryk da blot 
2 gange på ON/OFF-ikonet i appen 
for at genaktivere dem. Får du stadig 
ikke forbindelse, så følg punkt 2 i 
vejledningen på forrige side igen.

• �Tænd sålerne ved at holde ON/OFF- 
knappen på sålerne inde i ca. 3 sek.

• �Er sålerne slukket via ON/OFF-knappen 
i appen vil de gå på ”standby”.  
(LED lyset blinker = standby). 
Da man ikke kan gå direkte fra standby 
til slukket, er det nødvendigt at tænde 
dem først – herefter kan de slukkes 
helt ved at holde ON/OFF-knappen 
inde på sålerne i ca. 3 sek.

Str. 35-37, 38-40,  
41-43 og 44-46
Klip til for at tilpasse din 
størrelse og du er klar

Vejer kun 130 gram
Tykkelsen 5-13mm

Holder varmen i 3,5-10 
timer

3 varmeniveauer:
• Lav (>10 timer)
• Mellem (>5,5 timer)
• Høj (>3,5 timer)

Betjenes via Smartphone
Let at bruge

Indbygget 1800 mA  
Li-ion batteri der kan 
genoplades mere end 
500 gange

Passer til de  
fleste typer sko  
og støvler

Oplades via USB-C  
eller trådløst

Antibakteriel
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Indhold
• �1 par Everest Pro App varmesåler
• �1 stk. 230V/USB-oplader
• �1 stk. dobbelt trådløs oplader
• �1 stk. dobbelt USB-C ledning  

til normal opladning
• �1 stk. opbevaringspose
• �1 stk. brugermanual.

Teknisk data
• �Integreret lithium-ion-batteri (Li-ion) 

3.7V - 1800mAh / 6,66Wh
• �Egenskaber: Over- og 

underopladningsbeskyttelse
• �Opladningstid: Ca. 4,5 time
• �Levetid: + 500 opladninger
• �3 varmeniveauer
• �3,5 -10 timers varme
• �USB-opladning
• �Vægt 1 x sål 130g
• �Tykkelse 5-13 mm
• �Vandafvisende
• �Antibakteriel og åndbar sål
• �Ergonomisk design der tilpasser sig foden
• �Kan oplades via powerbank med min. 

2A output

Reklamationsbestemmelser
• �Happyhot yder 2 års fuld reklamations-

ret på dette produkt med elvarme. 
Dette gælder materiale- og fabrika-
tionsfejl ved normal brug af produktet. 

• �Denne reklamationsret kan ikke 
overdrages.

• �Skader på varmeelementer og deres 
dele, der skyldes vandskade, brand, 
ulykke, misbrug, uautoriseret service 
eller uagtsomhed, er ikke dækket af 
reklamationsretten.

• �Happyhot kan ikke holdes til ansvar for 
disse tilfælde.

• �Alle reparationer skal udføres af 
Happyhot.

• �Hvis produktet er uden for reklama- 
tionsbetingelserne eller perioden, vil du 
evt. blive opkrævet for omkostninger 
til reparation og/eller fragt.

• �Opbevar din kvittering på et sikkert 
sted - den er dit garantibevis.

INFORMATION

Rigtig god fornøjelse med  
dit Happyhot produkt!
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SE

SÄKERHETSINFORMATION
• �Ta aldrig isär, modifiera eller reparera sulor med elvärme.  

Använd alltid laddare och tillbehör som är godkända av tillverkaren.
• �Nedsänk aldrig sulorna i vatten. De är vattenavvisande, inte vattentäta.  

Laddaren får inte heller nedsänkas i vatten.
• �Undvik temperaturer över 80°C (180°F).  

Batterier kan explodera vid höga temperaturer och i händelse av brand.  
Kassera använda produkter i enlighet med lokala lagar och förordningar.

• �Förvara värmesulor och tillbehör utom räckhåll för små barn.
• �Stäng alltid av värmesulorna när de inte används eller är under uppsikt.

GRATULERAR TILL  
KÖPET AV DINA  
HAPPYHOT EVEREST 
PRO APP VÄRME-
INLÄGGSSULOR! 

Vi är glada att du har valt att köpa  
våra kvalitetsinläggssulor med  
elvärme. De levereras med inbyggda  
uppladdningsbara litiumbatterier,  
så du är garanterad varma fötter  
under mycket lång tid.

Vår avancerade värmeteknik håller  
dig varm och behaglig i timmar, även  
under de kallaste vinterdagarna.

För att säkerställa att dina nya  
värmesulor håller länge och används  
på rätt sätt bör du läsa igenom den  
här bruksanvisningen noggrant innan  
du använder dem.
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Laddning
Börja med att ladda dina nya sulor. Det finns två 
alternativ för laddning: kabelansluten (USB-C) 
eller trådlös. Om du vill ladda dina sulor utan att ta 
ur dem från skorna kan du använda den trådlösa 
laddaren som helt enkelt behöver placeras ovanpå 
sulan vid strömikonen . Du kan se att den är 
rätt placerad när den börjar lysa. 

Det kan ta upp till 4,5 timmar för LED-lampan på 
sidan av sulorna att skifta till ett konstant grönt 
sken. Detta innebär att de är fulladdade. Vid 
användning av trådlös laddning lyser alla lampor på 
laddaren grönt när den är fulladdad.

App för att hantera dina sulor  
Skanna QR-koden på baksidan av  
denna bruksanvisning eller på 
produktlådan med din smartphone  
för att ladda ner appen Happyhot.  

	� Du kan också gå till App  
Store eller Google Play och  
söka efter appen Happyhot.

När appen har laddats ner, tryck  
på den runda ikonen med sulor.  
För online-guide om hur du  
använder produkten, klicka  

 längst ner på sidan.

ANVISNINGAR

 3 sec 
= ON/OFF

 1x
= TEMP.

 =       =      =   =       =      = 
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OM DU INTE VILL HA EN ONLINE-GUIDE KAN 
DU LÄSA VIDARE HÄR:
1 � �Bluetooth-anslutning  

Vid parkoppling med appen måste 
laddaren vara bortkopplad från 
sulorna och Bluetooth måste vara 
aktiverat på din smartphone.  
Sulorna måste antingen vara  
påslagna eller i standby-läge för  
att en Bluetooth-anslutning ska 
kunna upprättas. För att sätta på 
sulorna, tryck och håll in  ON/OFF-
knappen på sidan i cirka 3 sekunder. 
LED-lampan blinkar = Standby LED-
lampan lyser med fast sken = På

2 � �Aktivering av sulorna i appen 
Tryck nu på den runda ikonen med 
sulor i appen och lägg sedan till dem 
individuellt i appen genom att trycka 
på Bluetooth-ikonen på varje sula.

3 � �Avläsning av strömnivå  
När parkoppling och anslutning är 
upprättad kan du styra sulorna och 
se aktuell återstående ström via 
strömikonen i appen.  
I standby-läge kan du också läsa 
av batterinivån på LED-lampan på 
insidan av sulan.  
Om LED-lampan blinkar:  

 RÖD = 0-33%  
 ORANGE = 34-66%  
 GRÖN = 67-100% 

4 � �Inställning av värme  
Ställ in en lämplig värmenivå i 
appen eller tryck kort på ON/OFF-
knappen på sulorna för att ändra 
temperaturen. 
Knappens färg anger den inställda 
värmenivån.  

 RÖD = Hög värme  
 ORANGE = Medelhög värme  
 GRÖN = Låg värme 

5 � �Anpassa sulorna 
Om det behövs kan du klippa till 
sulorna så att de passar dina skor.  
Var försiktig och ta god tid på dig  
när du klipper så att de passar 
perfekt och inte blir för korta.  
Vi rekommenderar att du använder 
en bra sax. Du kan använda dina 
gamla sulor som mall. Skär/klipp  
INTE under den nedre linjen eftersom 
du kan skada värmeelementen.  
För optimal komfort, ta ut dina 
befintliga innersulor om det är 
möjligt.

6 � �Sätt i sulorna  
Sätt i värmesulorna i dina skor.  
Efter en kort tids användning kommer 
sulan att anpassa sig till din fot för 
optimal komfort.
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TIPS OCH RÅD UNDERHÅLL
• �Kalla fötter har sämre blodcirkulation 

- så låt inte fötterna bli kalla innan du 
aktiverar värmesulorna. Den energi 
som krävs för att värma kalla fötter  
blir betydligt större och det blir svårare 
att uppnå en behaglig temperatur.

• �Om du märker att du inte känner 
värmen lika tydligt efter ett tag beror 
det förmodligen på att din kropp har 
vant sig vid värmen – ungefär som  
att vattnet i ett badkar känns varmare 
till en början.

• �Om du är osäker på om de uppvärmda 
sulorna fungerar som de ska, kan du 
prova att bara sätta på en sula och 
se om du märker någon skillnad efter 
10-15 minuter.

• �Testa värmesulorna: Ställ in värmenivån 
på hög värme och lägg dem under en 
filt i ca 10 minuter. Använd händerna 
för att kontrollera om de känns varma.

• �Undvik att få svettiga fötter eftersom 
fukt gör fötterna kalla.

• �Om värmesensorerna inte fungerar  
kan det bero på att de har blivit våta. 
Låt dem torka och prova igen.

• �Om du behöver ladda dina sulor när 
du är på språng kan du göra det med 
en powerbank. Observera att din 
powerbank måste ha en uteffekt på 
minst 2A.

• �Värmesockorna är INTE tvättbara. 
Rengör dem i stället med en fuktig  
trasa. Låt dem lufttorka efter  avtorkning.

• �Sulorna är fuktbeständiga men inte 
vattentäta. Om de hamnar under vatten  
ska du stänga av dem och låta dem 
lufttorka innan du använder och/eller 
laddar dem igen. 

• �Värmesulorna är tillverkade i en bra och 
hållbar kvalitet, men var försiktig när 
du använder dem för att säkerställa  
att de håller så länge som möjligt.  
För längsta möjliga hållbarhet, använd 
dem endast vid behov.

• �Litiumbatterier är känsliga för djup-
urladdning, så se till att ladda dem 
minst var 3-6:e månad.

• �Förvara sulorna och deras tillbehör 
fulladdade på en ren och torr plats.
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BRA ATT VETA
• �Det går inte att få Bluetooth-

anslutning till sulorna via appen under 
laddning.

• �Om du har tappat anslutningen till 
sulorna beror det troligen på att din 
mobiltelefon har varit för långt bort 
från sulorna och tappat Bluetooth-
anslutningen. Tryck bara två gånger 
på ON/OFF-ikonen i appen för att 
återaktivera dem.  
Om du fortfarande inte kan ansluta, 
följ steg 2 i bruksanvisningen på 
föregående sida igen.

• �Slå på sulorna genom att hålla ON/
OFF-knappen på sulorna intryckt i ca 
3 sekunder.

• �Om sulorna stängs av via ON/OFF-
knappen i appen går de in i ”standby”-
läge. (LED-lampan blinkar = standby). 
Eftersom man inte kan gå direkt från 
standby till OFF, måste man först slå 
på dem – sedan kan de stängas av helt 
genom att hålla ON/OFF-knappen på 
sulorna intryckt i ca 3 sekunder.

Storlekarna 35-37, 38-40, 
41-43 och 44-46
Klipp för att anpassa din 
storlek och du är redo

Väger endast 130 gram
Tjocklek 5-13 mm

Håller värmen i  
3,5-10 timmar

3 värmenivåer:
• Låg (>10 timmar)
• Medelhög (>5,5 timmar)
• Hög (>3,5 timmar)

Manövreras via 
smartphone Lätt  
att använda

Inbyggt 1800 mA  
Li-ion-batteri som  
kan laddas upp mer  
än 500 gånger

Passar de flesta typer  
av skor och stövlar

Laddas via USB-C  
eller trådlöst

Antibakteriell
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Innehåll
• �1 par Everest Pro App värmesulor
• �1 st. 1 230V/USB-laddare
• �1 st. dubbel trådlös laddare
• �1 st. dubbel USB-C-kabel för  

normal laddning
• �1 st. förvaringsväska
• �1 st. användarhandbok.

Tekniska data
• �Integrerat litiumjonbatteri (Li-ion) 3,7V 

- 1800mAh / 6,66Wh
• �Funktioner: Skydd mot över- och 

underladdning
• �Laddningstid: Cirka 4,5 timmar
• �Livslängd: + 500 laddningar
• �3 värmenivåer
• �3,5-10 timmars värme
• �USB-laddning
• �Vikt 1 x sula 130g
• �Tjocklek 5-13 mm
• �Vattenavvisande
• �Antibakteriell och andningsbar sula
• � Ergonomisk design som anpassar sig 

efter foten
• �Kan laddas med powerbank med minst 

2A uteffekt

Reklamationsvillkor
• �Happyhot erbjuder 2 års full garanti  

på denna produkt med elvärme.  
Detta gäller material- och tillverkningsfel  
vid normal användning av produkten. 

• �Denna garanti kan inte överlåtas.
• �Skador på värmeelement och dess delar  

som orsakats av vattenskada, brand, 
olycka, missbruk, obehörig service eller 
försummelse täcks inte av garantin.

• �Happyhot kan inte hållas ansvarigt för 
dessa fall.

• �Alla reparationer måste utföras av 
Happyhot.

• �Om produkten inte omfattas av 
reklamationsvillkoren eller perioden 
kan du komma att debiteras för 
reparations- och/eller fraktkostnader.

• �Förvara kvittot på ett säkert ställe - 
det är ditt garantibevis.

INFORMATION

Vi hoppas du få stor glädje  
av din Happyhot-produkt!
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SAFETY INFORMATION
• �Never disassemble, modify or repair electrically heated insoles.  

Always use manufacturer approved chargers and accessories.
• �Never immerse insoles in water. They are water-repellent,  

not waterproof. The charger must also not be submerged in water.
• �Avoid temperatures above 80°C (180°F).  

Batteries may explode at high temperatures and in case of fire.  
Dispose of used products in accordance with local laws and regulations.

• �Keep the heat sensors and accessories out of reach of small children.
• �Always switch off the heat sensors when they are not in use or under supervision.

CONGRATULATIONS  
ON THE PURCHASE  
OF YOUR HAPPYHOT  
EVEREST PRO APP 
HEATED INSOLES! 

We are pleased that you have  
chosen to buy our quality insoles  
with electric heating. They come  
with embedded rechargeable lithium  
batteries, so you are guaranteed  
warm feet for a very long time.

Our advanced thermal technology  
will keep you cosy and warm for hours,  
even on the coldest winter days.

To ensure the durability and proper  
use of your new heated insoles, please  
read this user manual carefully before  
using them.
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Charging
Start by charging your new insoles. There are two 
options for charging: wired (USB-C) or wireless. 
If you wish to charge your insoles without 
removing them from your footwear, use the 
wireless charger that simply needs to be placed 
on top of the insole by the power icon . You 
will know that it is positioned correctly if it starts 
to light up. 

It may take up to 4.5 hours for the LED light on 
the side of the insoles to change to a solid green 
light. This means they are fully charged. When 
using wireless charging, all lights on the charger 
will appear solid green when fully charged.

App to manage your insoles
Scan the QR code on the back 
of this manual or on the product 
box using your smartphone to 
download the Happyhot app.  

	� You can also go to the App  
Store or Google Play and  
search for the Happyhot app.

Once the app is downloaded,  
click on the round icon with insoles.  
For online instructions on how  
to use the product, click   
at the bottom of the page.

INSTRUCTION

 3 sec 
= ON/OFF

 1x
= TEMP.

 =       =      =   =       =      = 
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IF YOU DON’T PREFER ONLINE INSTRUCTIONS, 
YOU CAN READ ON HERE:
1 � �Bluetooth connection 

When pairing with the app, the 
charger should be disconnected from 
the insoles and your Bluetooth should 
be enabled on your smartphone.  
The insoles must either be switched 
on or in standby mode to get a 
Bluetooth connection. To switch 
on the insoles, press and hold the 

 ON/OFF button on the side for 
approximately 3 seconds. 
LED light flashes = Standby LED light 
is solid = On

2 � �Activating the insoles in the app 
Now click on the round icon with 
insoles in the app and then add them 
individually to the app by tapping the 
Bluetooth icon on each insole.

3 � �Read power level 
Once paired and connected 
successfully, you can control the 
insoles and see the current remaining 
power via the power icon in the app.  
In standby mode, you can also read 
the battery level on the LED light  
on the inside of the insole.  
If the LED is flashing:  

 RED = 0-33%  
 ORANGE = 34-66%  
 GREEN = 67-100% 

4 � �Setting the heat 
Set a suitable heat level in the app or  
briefly press the ON/OFF button on  
the insoles to change the temperature. 
The colour of the button indicates 
the heat level set.  

 RED = High heat  
 ORANGE = Medium heat  
 GREEN = Low heat 

5 � �Adjusting the insoles 
If necessary, cut the heated insoles 
to fit your footwear. Be carefuland 
take your time when cutting so they  
fit perfectly and don’t end up too 
short. We recommend using a high-
quality pair of scissors. You may use  
your old insoles as a template.  
DO NOT cut below the bottom line as  
you may damage the heating elements.  
For optimal comfort, remove your 
existing insoles, if possible.

6 � �Insert the insoles 
Insert the insoles into your footwear. 
After a short wear, the insole will 
adapt to your foot for optimal 
comfort.
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TIPS AND ADVICE MAINTENANCE
• �Cold feet have poorer blood circulation, 

so don’t let your feet get cold before 
you activate the heated insoles.  
The energy needed to heat cold feet 
will be significantly greater and it will 
be harder to achieve a comfortable 
temperature.

• �If you find that you don’t feel the heat 
as clearly after a while, it is probably 
because your body has gotten used to 
the heat - a bit like how the water in a 
bathtub feels warmer at first.

• �If you are not sure if the heated insoles 
are working properly, try switching on 
just one insole and see if you notice a 
difference after 10-15 minutes.

• �Test the heated insoles: Set the heat 
level to high heat and place them  
under a blanket for about 10 minutes. 
Use your hands to check if they feel 
warm.

• �Avoid getting sweaty feet as moisture 
makes your feet cold.

• �If the heat sensors do not work, it may 
be because they have become wet.  
Let them dry and try them again.

• �If you need to charge your insoles on  
the go, you can charge them via a 
power bank. Please note that your 
power bank must have an output of  
at least 2A.

• �The heated insoles are NOT washable. 
Instead, clean them with a damp cloth. 
Let them air dry after wiping.

• �The insoles are resistant to moisture, 
but not waterproof. If they are immersed  
in water, switch them off and let them 
air dry before using and/or charging 
them again. 

• �The heated insoles are made of a 
durable, high-quality material, but be 
careful when using them to ensure 
they last as long as possible. For the 
longest possible shelf life, use them 
only when needed.

• �Lithium batteries are sensitive to deep 
discharge, so make sure to recharge 
them at least every 3-6 months.

• �Store the insoles and their accessories 
fully charged in a clean and dry place.
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NICE TO KNOW
• �It is not possible to get a Bluetooth 

connection to the insoles via the app 
while charging.

• �If you have lost the connection to the 
insoles, it is most likely because your 
mobile phone has been too far away 
from the insoles and has lost the  
Bluetooth connection. Simply tap the  
ON/OFF icon twice in the app to 
reactivate them. If you are still unable 
to connect, follow step 2 in the 
instructions on the previous page again.

• �Switch on the insoles by holding the 
ON/OFF button on the insoles for 
about 3 seconds.

• �If the insoles are switched off via the 
ON/OFF button in the app, they will go 
into ”standby” mode. (LED light flashing 
= standby). Since you can’t go directly 
from standby to off, it is necessary 
to switch them on first, after which 
they can be switched off completely 
by holding the ON/OFF button on the 
soles for about 3 seconds.

Sizes 35-37, 38-40,  
41-43 and 44-46
Cut to customise your size 
and you’re ready to go

Weighs only 130 grams
Thickness 5-13mm

Stays warm for  
3.5-10 hours

3 heat levels:
- Low (>10 hours)
- Medium (>5.5 hours)
- High (>3.5 hours)

Operated via 
Smartphone  
Easy to use

Built-in 1800 mA Li-
ion battery that can be 
recharged more than 
500 times

Fits into most types  
of shoes and boots

Charges via USB-C  
or wirelessly

Antibacterial
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Content
• �1 pair Everest Pro App heated insoles
• �1 230V/USB charger
• �1 double wireless charger
• �1 double USB-C cable for normal 

charging
• �1 storage bag
• �1 user manual.

Technical data
• �Integrated lithium-ion battery (Li-ion) 

3.7V - 1800mAh / 6.66Wh
• �Features: Over- and undercharge 

protection
• �Charging time: Approx. 4.5 hours
• �Lifetime: + 500 charges
• �3 heat levels
• �3.5-10 hours of heat
• �USB charging
• �Weight 1 x insole 130g
• �Thickness 5-13 mm
• �Water-repellent
• �Antibacterial and breathable insole
• �Ergonomic design that adapts to the foot
• �Can be charged via a power bank with 

a min. of 2A output

Warranty conditions
• �Happyhot provides a 2-year full 

warranty on this product with electric 
heating. This applies to material and 
manufacturing defects under normal 
use of the product. 

• �This warranty is non-transferable.
• �Damage to heating elements and their 

parts caused by water damage, fire, 
accident, misuse, unauthorised service 
or negligence is not covered by the 
warranty.

• �Happyhot cannot be held liable for 
these cases.

• �All repairs must be carried out by 
Happyhot.

• �If the product is no longer covered 
by the warranty conditions or period, 
you may be charged for repair and/or 
shipping costs.

• �Keep your receipt in a safe place - it is 
your proof of warranty.

INFORMATION

Enjoy your Happyhot product!
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DE

SICHERHEITSINFORMATIONEN
• �Demontieren, verändern oder reparieren Sie niemals Sohlen mit elektrischer 

Beheizung. Verwenden Sie nur vom Hersteller genehmigte Ladegeräte und 
Zubehörteile.

• �Tauchen Sie die Sohlen niemals in Wasser ein. Sie sind wasserabweisend, aber nicht 
wasserdicht. Das Ladegerät darf ebenfalls nicht in Wasser eingetaucht werden.

• �Vermeiden Sie Temperaturen über 80°C (180°F).  
Batterien können bei hohen Temperaturen und im Brandfall explodieren.  
Entsorgen Sie gebrauchte Produkte gemäß den lokalen Gesetzen und Vorschriften.

• �Bewahren Sie die Heizsohlen und das Zubehör außerhalb der Reichweite von 
kleinen Kindern auf.

• �Schalten Sie die Heizsohlen immer aus, wenn sie nicht benutzt oder beaufsichtigt 
werden.

HERZLICHEN 
GLÜCKWUNSCH  
ZUM KAUF IHRER 
HAPPYHOT  
EVEREST PRO  
APP-HEIZSOHLEN! 

Wir freuen uns, dass Sie unsere  
Qualitätssohlen mit elektrischer Heizung gewählt 
haben. Sie sind mit integrierten wiederaufladbaren 
Lithiumbatterien ausgestattet, so dass Sie 
garantiert  
sehr lange warme Füße haben werden.

Unsere fortschrittliche Heiztechnologie  
hält Sie selbst an den kältesten Wintertagen 
stundenlang kuschelig warm.

Um die Haltbarkeit und den ordnungsgemäßen 
Gebrauch Ihrer neuen Heizsohlen sicherzustellen, 
lesen Sie bitte diese Gebrauchsanweisung 
sorgfältig durch, bevor Sie sie verwenden.
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Aufladen
Beginnen Sie, indem Sie Ihre neuen Sohlen aufladen. 
Es gibt zwei Möglichkeiten für das Aufladen:  
Mit Kabel (USB-C) oder kabellos. Wenn Sie Ihre 
Sohlen aufladen möchten, ohne sie aus den Schuhen 
zu nehmen, verwenden Sie das kabellose Ladegerät, 
das einfach auf der Sohle neben dem Stromsymbol 
platziert werden muss . Die korrekte Platzierung 
erkennen Sie daran, dass sie zu leuchten beginnt. 

Es kann bis zu 4,5 Stunden dauern, bis die LED-
Leuchte an der Seite der Sohlen ununterbrochen 
grün leuchtet. Dies bedeutet, dass sie vollständig 
aufgeladen sind. Beim kabellosen Aufladen leuchten 
alle Leuchten am Ladegerät bei voller Aufladung 
ununterbrochen grün.

App zur Steuerung Ihrer Sohlen 
Scannen Sie den QR-Code auf der Rückseite 
dieser Gebrauchsanweisung oder auf der 
Produktverpackung mit Ihrem Smartphone, 
um die Happyhot-App herunterzuladen.  

	� Sie können auch in den App Store 
oder zu Google Play gehen und 
nach der Happyhot-App suchen.

Wenn die App heruntergeladen ist,  
tippen Sie auf das runde Symbol mit 
den Sohlen. Eine Online-Anleitung zur 
Verwendung des Produkts finden  
Sie  unten auf der Seite.

ANLEITUNG

 3 sec 
= ON/OFF

 1x
= TEMP.

 =       =      =   =       =      = 
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WENN SIE KEINE ONLINE-ANLEITUNG 
WÜNSCHEN, KÖNNEN SIE HIER WEITERLESEN:
1 � �Bluetooth-Verbindung  

Bei der Kopplung mit der App muss 
das Ladegerät von den Sohlen 
getrennt und Bluetooth auf Ihrem 
Smartphone aktiviert sein. Die Sohlen 
müssen entweder eingeschaltet oder 
auf Standby sein, um eine Bluetooth-
Verbindung herzustellen. Um die 
Sohlen einzuschalten, halten Sie die 

 EIN/AUS-Taste an der Seite ca. 3 
Sekunden lang gedrückt. 
Die LED-Leuchte blinkt = 
Standby-LED leuchtet konstant = 
Eingeschaltet

2 � �Aktivierung der Sohlen in der App 
Tippen Sie nun auf das runde Symbol 
mit den Sohlen in der App und fügen 
Sie sie dann einzeln zur App hinzu, 
indem Sie auf das Bluetooth-Symbol 
an jeder Sohle tippen.

3 � �Lesen sie den Strompegel ab 
Nach erfolgreicher Kopplung und 
Verbindung können Sie die Sohlen 
steuern und über das Stromsymbol 
in der App den aktuellen Reststrom 
ablesen. Im Standby-Modus können 
Sie auch den Batteriepegel an der 
LED-Leuchte an der Innenseite der 
Sohle ablesen. Wenn die LED blinkt:  

 ROT = 0-33%  
 ORANGE = 34-66%  
 GRÜN = 67-100% 

4 � �Einstellen der Wärme  
Stellen Sie in der App eine geeignete 
Wärmestufe ein oder drücken Sie 
kurz die EIN/AUS-Taste an den Sohlen,  
um die Temperatur zu ändern. 
Die Farbe der Taste zeigt die 
eingestellte Wärmestufe an.  

 ROT = Hohe Wärme  
 ORANGE = Mittlere Wärme  
 GRÜN = Niedrige Wärme 

5 � �Anpassen der Sohlen  
Schneiden Sie die Heizsohlen bei 
Bedarf auf Ihr Schuhwerk zu.  
Seien Sie vorsichtig und nehmen Sie 
sich Zeit beim Zuschneiden, damit 
sie perfekt passen und nicht zu kurz 
werden. Wir empfehlen, eine gute 
Schere zu verwenden. Sie können 
ggf. Ihre alten Sohlen als Schablone 
verwenden. Schneiden Sie NICHT 
unterhalb der unteren Linie, da Sie 
sonst die Heizelemente beschädigen 
können. Für einen optimalen Komfort 
sollten Sie Ihre vorhandenen Sohlen 
nach Möglichkeit entfernen.

6 �Sohlen einlegen Legen Sie die 
Heizsohlen in Ihr Schuhwerk ein.  
Nach kurzer Tragezeit passt sich 
die Sohle Ihrem Fuß für optimalen 
Komfort an. 
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TIPPS UND 
RATSCHLÄGE

PFLEGE

• �Kalte Füße haben eine schlechtere 
Blutzirkulation - lassen Sie also Ihre Füße  
nicht kalt werden, bevor Sie die Heizsohlen  
aktivieren. Der Energieaufwand für die 
Erwärmung kalter Füße ist wesentlich 
höher, und es ist schwieriger, eine 
angenehme Temperatur zu erreichen.

• �Wenn Sie die Wärme nach einer Weile 
nicht mehr so deutlich spüren, liegt das 
wahrscheinlich daran, dass sich Ihr Körper 
an die Wärme gewöhnt hat, so wie sich 
das Wasser in einer Badewanne anfangs 
wärmer anfühlt.

• �Wenn Sie sich nicht sicher sind, ob die  
Heizsohlen richtig funktionieren, versuchen  
Sie, nur eine Sohle einzuschalten und 
sehen Sie, ob Sie nach 10-15 Minuten 
einen Unterschied bemerken.

• �Testen Sie ggf. die Heizsohlen: Stellen Sie 
die Heizstufe auf hohe Wärme ein und 
legen Sie die Sohlen für etwa 10 Minuten 
unter eine Decke. Prüfen Sie mit Ihren 
Händen, ob sie sich warm anfühlen.

• �Vermeiden Sie Schweißfüße, denn 
Feuchtigkeit lässt Ihre Füße kalt werden.

• �Wenn die Heizsohlen nicht funktionieren, 
kann es daran liegen, dass sie nass 
geworden sind. Lassen Sie sie trocknen 
und probieren Sie es erneut.

• �Wenn Sie Ihre Sohlen unterwegs aufladen 
müssen, können Sie sie über eine 
Powerbank aufladen. Bitte beachten Sie, 
dass Ihre Powerbank einen Ausgang von 
min. 2A haben muss.

• �Die Heizsohlen können NICHT gewaschen  
werden. Reinigen Sie sie stattdessen 
mit einem feuchten Lappen. Lassen Sie 
sie nach dem Abwischen an der Luft 
trocknen.

• �Die Sohlen sind feuchtigkeitsbeständig, 
jedoch nicht wasserdicht. Wenn diese  
unter Wasser geraten, schalten Sie sie 
aus und lassen Sie sie an der Luft  
trocknen, bevor Sie sie wieder 
benutzen und/oder aufladen. 

• �Die Heizsohlen sind von guter, haltbarer 
Qualität, aber seien Sie dennoch 
vorsichtig bei der Verwendung,  
damit sie so lange wie möglich halten. 
Um eine möglichst lange Haltbarkeit  
zu erreichen, sollten Sie sie nur bei 
Bedarf verwenden.

• �Die Lithiumbatterien sind empfindlich 
gegenüber Tiefentladung, daher 
sollten sie mindestens alle 3-6 Monate 
aufgeladen werden.

• �Lagern Sie die Sohlen und ihr Zubehör 
vollständig aufgeladen an einem 
sauberen und trockenen Ort.
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GUT ZU WISSEN
• �Während des Ladevorgangs ist es nicht 

möglich, über die App eine Bluetooth-
Verbindung zu den Sohlen herzustellen.

• �Wenn Sie die Verbindung zu den Sohlen  
verloren haben, liegt das höchstwahr-
scheinlich daran, dass Ihr Mobiltelefon 
zu weit von den Sohlen entfernt ist 
und dadurch die Bluetooth-Verbindung 
verloren hat. Tippen Sie einfach 2 Mal 
auf das EIN/AUS-Symbol in der App, 
um sie wieder zu aktivieren. Wenn Sie  
immer noch keine Verbindung erhalten,  
führen Sie Schritt 2 in den Anweisungen  
auf der vorherigen Seite erneut aus.

• �Schalten Sie die Sohlen ein, indem Sie 
die EIN/AUS-Taste an den Sohlen etwa 
3 Sekunden lang gedrückt halten.

• �Wenn die Sohlen über die EIN/
AUS-Taste in der App ausgeschaltet 
werden, gehen sie auf ”Standby”. 
(LED-Leuchte blinkt = Standby). Da 
man nicht direkt von Standby auf 
ausgeschaltet wechseln kann, muss 
man sie zuerst einschalten - dann 
können sie vollständig ausgeschaltet 
werden, indem man die EIN/AUS-Taste 
an den Sohlen etwa 3 Sekunden lang 
gedrückt hält.

Größe 35-37, 38-40,  
41-43 und 44-46
Schneiden Sie auf Ihre 
Größe zu, und schon 
können Sie loslegen

Gewicht nur 130 Gramm
Dicke 5-13 mm

Halten für 3,5-10 Stunden 
warm

3 Heizstufen:
- Niedrig (>10 Stunden)
- Mittel (>5,5 Stunden)
- Hoch (>3,5 Stunden)

Bedienung über 
Smartphone Einfach  
zu benutzen

Integrierter 1800 mA 
Li-Ion-Akku, der mehr 
als 500 Mal aufgeladen 
werden kann

Passt in die meisten 
Arten von Schuhen und 
Stiefeln

Aufladung über USB-C 
oder kabellos

Antibakteriell
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Inhalt
• �1 Paar Everest Pro App Heizsohlen
• �1 Stück 230V/USB-Ladegerät
• �1 Stück doppeltes drahtloses 

Ladegerät
• �1 Stück doppeltes USB-C-Kabel für 

normales Laden
• �1 Stück Aufbewahrungstasche
• �1 Stück Gebrauchsanweisung

Technische Daten
• �Integrierter Lithium-Ionen-Akku (Li-

Ion) 3,7 V - 1800 mAh / 6,66 Wh
• �Merkmale: Über- und 

Unterladungsschutz
• �Aufladezeit: ca. 4,5 Stunden
• �Lebensdauer: + 500 Aufladungen
• �3 Wärmestufen
• �3,5 -10 Stunden Wärme
• �USB-Aufladung
• �Gewicht 1 x Sohle 130 g
• �Dicke 5-13 mm
• �Wasserabweisend
• �Antibakterielle und atmungsaktive 

Sohle
• �Ergonomisches Design, das sich dem 

Fuß anpasst
• �Kann über eine Powerbank mit min.  

2A Ausgang aufgeladen werden

Reklamationsbestimmungen
• �Happyhot gewährt 2 Jahre volles 

Reklamationsrecht auf dieses Produkt 
mit Elektroheizung. Dies gilt für 
Material- und Fabrikationsfehler bei 
normalem Gebrauch des Produkts. 

• �Dieses Reklamationsrecht ist nicht 
übertragbar.

• �Schäden an Heizelementen und ihren 
Teilen, die durch Wasserschäden, 
Brand, Unfälle, Missbrauch, unbefugte 
Wartung oder Fahrlässigkeit verursacht 
wurden, fallen nicht unter das 
Reklamationsrecht.

• �Happyhot kann für diese Fälle nicht 
haftbar gemacht werden.

• �Alle Reparaturen müssen von Happyhot 
durchgeführt werden.

• �Wenn sich das Produkt außerhalb 
der Reklamationsbedingungen oder 
des Reklamationszeitraums befindet, 
können Ihnen die Reparatur- und/oder 
Versandkosten in Rechnung gestellt 
werden.

• �Bewahren Sie Ihre Quittung an 
einem sicheren Ort auf - sie ist Ihr 
Garantienachweis.

INFORMATIONEN

Haben Sie viel Spaß mit Ihrem 
Happyhot-Produkt!
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ES

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD
- �No desarmes, modifiques ni manipules nunca las plantillas calefactables.  

Usa siempre cargadores y accesorios autorizados por el fabricante.
- �No sumerjas nunca las plantillas en agua. Repelen el agua, pero no son  

resistentes al agua. Tampoco sumerjas el cargador en agua.
- �Evita las temperaturas superiores a 80 °C.  

Las baterías pueden explotar con temperaturas elevadas e incendios.  
Desecha los productos usados conforme a las leyes y normativas locales.

- �Procura mantener los sensores térmicos y los accesorios fuera del alcance de los 
niños pequeños.

- �Apaga siempre los sensores térmicos cuando no se utilicen o no estén bajo 
supervisión.

¡ENHORABUENA 
POR ELEGIR LAS 
PLANTILLAS 
CALEFACTABLES 
EVEREST PRO APP  
DE HAPPYHOT! 

Nos alegra que hayas elegido  
nuestras plantillas de calidad con 
calefacción eléctrica. Vienen con  
baterías de litio recargables, por lo  
que tendrás los pies calentitos  
durante mucho tiempo.

Con nuestra tecnología térmica  
avanzada estarás abrigado durante horas,  
hasta en los días más fríos del invierno.

Para que tus nuevas plantillas calefactables  
duren y las utilices de forma correcta,  
lee con atención este manual de 
instrucciones antes de usarlas.
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de carga
Comienza cargando tus nuevas plantillas. Hay dos  
opciones: con cable (USB-C) o de manera 
inalámbrica. Si quieres cargar las plantillas sin 
sacarlas del calzado, utiliza el cargador inalámbrico 
que basta con poner encima de la plantilla junto 
al símbolo de encendido . Sabrás que está bien 
puesto si se enciende. 

La luz LED en el lateral de las plantillas tarda hasta  
4,5 horas en cambiar a verde fijo. Significa que 
están completamente cargadas. Al utilizar la  
carga inalámbrica, todas las luces del cargador 
se pondrán en verde fijo cuando estén 
completamente cargadas.

App para controlar tus plantillas
Escanea el código QR que encontrarás  
en la contraportada de este manual o en  
la caja del producto con tu smartphone  
para descargar la app de Happyhot.  

	� También puedes ir a la App Store 
o a Google Play y buscar la app 
Happyhot.

Una vez descargada, pulsa sobre el  
símbolo redondo con unas plantillas.  
Para ver las instrucciones del  
producto en Internet, ve   
al final de la página.

INSTRUCCIONES

 3 sec 
= ON/OFF

 1x
= TEMP.

 =       =      =   =       =      = 
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O SI LO PREFIERES, PUEDES VERLAS A 
CONTINUACIÓN:
1 � �Conexión Bluetooth 

Al emparejarlo con la app, el cargador 
no debe estar desconectado a las  
plantillas y el Bluetooth debe estar  
activado en el teléfono. Las plantillas 
deben estar encendidas o en modo de  
espera para conectarse por Bluetooth.  
Para encender las plantillas, mantén 
pulsado el botón ON/OFF  del 
lateral durante unos 3 segundos. 
La luz parpadea = Standby La luz está 
fija = Encendido

2 � �Cómo activar las plantillas en la app 
Pulsa el icono redondo de las 
plantillas en la app y añádelas por 
separado a la app tocando el icono 
Bluetooth de cada plantilla.

3 � �Nivel de batería 
Una vez emparejadas y conectadas, 
podrás controlar las plantillas y ver 
la batería que les queda mediante el 
icono de batería de la app.  
En el modo de espera también 
puedes ver el nivel de batería a 
través de la luz que hay en el interior 
de la plantilla.  
Si la luz parpadea:  

 ROJO = 0-33%  
 NARANJA = 34-66%  
 VERDE = 67-100%. 

4 �Cómo regular el calor 
Elige un nivel de calor apropiado en la 
app o pulsa brevemente el botón ON/
OFF de las plantillas para cambiar la 
temperatura. 
El color del botón indica el nivel de 
calor fijado.  
 
 
 

 ROJO = Calor alto  
 NARANJA = Calor moderado  
 VERDE = Calor bajo  

5  �Cómo adaptar las plantillas  
Si lo necesitas, corta las plantillas 
térmicas para adaptarlas a tu calzado.  
Córtalas con cuidado y que no 
queden demasiado pequeñas. 
Recomendamos utilizar unas tijeras 
de alta calidad. Puedes utilizar tus 
viejas plantillas para guiarte.  
NO cortes por debajo de la línea 
inferior, ya que podría dañar los 
elementos de calefacción. Para 
mayor comodidad, saca las plantillas 
si puedes.

6 � �Cómo poner las plantillas 
Pon las plantillas en el calzado.  
La plantilla se adapta al pie después 
de un tiempo de uso para  
un confort óptimo.
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CONSEJOS Y 
RECOMENDACIONES

MANTENIMIENTO

- �La circulación de la sangre es peor 
cuando los pies están fríos, así que  
no esperes a que se te queden fríos 
para activar las plantillas térmicas.  
El consumo de energía para calentar 
los pies fríos será mucho mayor y será 
más difícil conseguir una temperatura 
agradable.

- �Si al cabo de un rato notas que el calor 
ya no es tan fuerte, lo más probable es 
que tu cuerpo se haya acostumbrado  
al calor, como ocurre cuando el agua de 
la bañera está más caliente al principio.

- �Si no estás seguro de que las plantillas 
térmicas estén funcionando bien, 
prueba a poner sólo una plantilla y 
observa si notas alguna diferencia al 
cabo de 10-15 minutos.

- �Prueba las plantillas calefactables: 
Regula la temperatura a alta y ponlas 
debajo de una manta durante unos  
10 minutos. Toca con las manos para 
ver si están calientes.

- �Procura que no te suden los pies, ya 
que la humedad los enfría.

- �Si los sensores térmicos no funcionan, 
puede ser porque se han mojado.  
Deja secar y prueba de nuevo.

- �Si necesitas cargar las plantillas cuando 
estás fuera de casa, hazlo con una 
batería externa. La batería externa 
debe tener una potencia de al menos 
2 A.

- �Las plantillas calefactables NO se 
pueden lavar. Límpialas con un paño 
húmedo. Deja que se sequen al aire 
después.

- �Las plantillas son resistentes a la 
humedad, pero no impermeables.  
Si se sumergen en agua, apágalas y 
déjalas secar al aire antes de volver a 
utilizarlas y/o cargarlas. 

- �Las plantillas calefactables están 
hechas de materiales duraderos y de 
alta calidad, pero hay que usarlas con 
cuidado para que duren lo máximo 
posible. Para que duren más, úsalas  
sólo cuando lo necesites.

- �Las baterías de litio son sensibles a 
las descargas profundas, por lo que 
conviene recargarlas al menos cada 
3-6 meses.

- �Guarda las plantillas y sus accesorios 
totalmente cargados en un lugar limpio 
y seco. 
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BUENO SABERLO
- �No se puede conectar las plantillas al 

Bluetooth a través de la app mientras 
se cargan.

- �Si se ha perdido la conexión con las 
plantillas, lo más probable es que se 
deba a que el teléfono móvil se ha 
alejado demasiado de las plantillas y  
ha perdido la conexión Bluetooth.  
Para volver a activarlas, toca dos  
veces el símbolo ON/OFF de la app.  
Si sigues sin poder conectarte, sigue  
de nuevo el paso 2 de las instrucciones 
de la página anterior. 

- �Enciéndelas pulsando el botón ON/OFF 
de las plantillas unos 3 segundos.

- �Si se apagan las plantillas con el botón 
ON/OFF de la app, pasarán al modo ”en 
espera”. (La luz parpadea = standby). 
Como no se puede pasar directamente 
del modo standby al apagado, primero 
hace falta encenderlas, después se  
pueden apagar por completo 
manteniendo pulsado el botón ON/OFF 
de las plantillas unos 3 segundos.

Tallas 35-37, 38-40,  
41-43 y 44-46
Recorta para adaptarlas  
a tu talla y listo

Sólo pesa 130 gramos
Grosor 5-13 mm

Mantienen el calor entre 
3,5 y 10 horas

3 niveles de calor:
- Bajo (>10 horas)
- Moderado (>5,5 horas)
- Alto (>3,5 horas)

Se controla con 
Smartphone Fácil de usar

Batería de iones de litio 
de 1800 mA integrada 
que puede recargarse 
más de 500 veces

Se adaptan a la mayoría 
de tipos de zapatos y 
botas

Carga mediante USB-C o 
de forma inalámbrica

Antibacteriano
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Contenido
- �1 par de plantillas calefactables  

Everest Pro App
- �1 cargador USB/230V
- �1 cargador inalámbrico doble
- �1 cable USB-C doble para carga normal
- �1 bolsa de almacenamiento
- �1 manual de instrucciones.

Datos técnicos
- �Batería de iones de litio (Li-ion) 

integrada de 3,7 V - 1800 mAh / 
6,66 Wh

- �Características: Protección contra 
sobrecarga y descarga

- �Tiempo de carga: Unas 4,5 horas
- �Vida útil: + 500 cargas
- �3 niveles de calor
- �3,5-10 horas de calor
- �Carga USB
- �Peso 1 x plantilla 130 g
- �Grosor 5-13 mm
- �Repelente al agua
- �Plantilla antibacteriana y transpirable
- �Diseño ergonómico que se adapta al pie
- �Se puede cargar con una batería 

externa con una potencia mínima de 2 A.

Condiciones de garantía
- �Happyhot ofrece una garantía total 

de 2 años para este producto con 
calefacción eléctrica. La garantía cubre 
los defectos de material y fabricación 
que se produzcan durante el uso normal 
del producto. 

- �La garantía es intransferible.
- �La garantía no incluye daños en los  

elementos calefactores y sus 
componentes causados por agua, fuego,  
accidentes, uso indebido, reparaciones 
no autorizadas o negligencia.

- �Happyhot no se hace responsable en 
estos casos.

- �Todas las reparaciones las debe hacer 
Happyhot.

- �Si el producto dejara de estar cubierto 
por las condiciones o el periodo de 
garantía, se podrían cobrar los gastos 
de reparación y/o envío.

- �Conserva el recibo en un lugar seguro: 
es la prueba de la garantía.

INFORMACIÓN

¡Disfruta de tu  
producto Happyhot!
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FR

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
• �Ne jamais démonter, modifier ou réparer les semelles chauffantes électriques.  

Il est essentiel d’utiliser systématiquement des chargeurs et des accessoires 
approuvés par le fabricant.

• �Ne jamais immerger les semelles dans l’eau. Elles sont hydrofuges, mais pas 
imperméables. Le chargeur ne doit pas non plus être immergé dans l’eau.

• �Éviter les températures supérieures à 80°C (180°F).  
Les piles peuvent exploser à des températures élevées et en cas d’incendie.  
Éliminer les produits usagés conformément aux lois et réglementations locales.

• �Garder les capteurs de chaleur et les accessoires hors de portée des jeunes 
enfants.

• �Toujours éteindre les capteurs de chaleur lorsqu’ils ne sont pas utilisés ou s’ils  
sont sans surveillance.

FÉLICITATIONS  
POUR L’ACHAT DE  
VOS SEMELLES  
CHAUFFANTES  
EVEREST PRO APP  
PROPOSÉES PAR  
HAPPYHOT ! 
Nous sommes heureux que vous ayez  
choisi d’acheter nos semelles chauffantes  
électriques de qualité. Elles sont équipées  
de piles au lithium rechargeables intégrées,  
ce qui vous garantit d’avoir des pieds  
réchauffés pendant très longtemps.

Notre technologie thermique avancée vous  
gardera bien au chaud pendant des heures,  
même pendant les journées d’hiver les plus froides.

Pour garantir la durabilité et veiller à l’utilisation correcte de 
vos nouvelles semelles chauffantes, veuillez lire attentivement 
ce manuel d’utilisation avant la première utilisation.
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Le chargement
Commencez par recharger vos nouvelles semelles. 
Deux possibilités de recharge sont disponibles : 
option filaire (USB-C) ou sans fil. Si vous souhaitez 
recharger vos semelles sans les retirer de vos 
chaussures, utilisez le chargeur sans fil qu’il suffit de 
placer sur le dessus de la semelle à côté de l’icône 
d’alimentation . Vous saurez qu’il est correctement 
positionné lorsqu’il commence à s’allumer. 

Il peut nécessiter 4,5 heures avant que le voyant 
lumineux LED situé sur le côté des semelles ne 
devienne vert sans clignoter. Cela signifie qu’elles 
sont totalement rechargées. Lorsque vous utilisez 
le chargement sans fil, tous les voyants lumineux du 
chargeur s’allument en vert sans clignoter lorsque la 
recharge est complète.

L’Appli de gestion de vos semelles
Scannez le code QR situé au verso de ce 
manuel ou sur la boîte du produit à l’aide 
de votre smartphone afin de télécharger 
l’application Happyhot.  

	� Vous pouvez également vous rendre 
sur l’App Store ou Google Play et 
rechercher l’application Happyhot.

Une fois l’application téléchargée,  
cliquez sur l’icône ronde représentant  
des semelles. Pour obtenir des instructions  
en ligne sur l’utilisation du produit,  
cliquez sur  au bas de la page.

INSTRUKTION

 3 sec 
= ON/OFF

 1x
= TEMP.

 =       =      =   =       =      = 
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SI VOUS PRÉFÉREZ NE PAS OPTER POUR LES 
INSTRUCTIONS EN LIGNE – LES LIRE ICI :
1 � �La connexion Bluetooth 

Lors de l’appairage avec l’application, 
le chargeur doit être déconnecté des 
semelles et l’option Bluetooth doit 
être activée sur votre smartphone. 
Les semelles doivent être allumées 
ou en mode veille pour établir une 
connexion Bluetooth. Pour mettre les 
semelles en marche, appuyez sur le 
bouton ON/OFF  situé sur le côté 
et maintenez-le enfoncé pendant 
environ 3 secondes.  
Le voyant lumineux LED clignote = 
voyant lumineux de veille ne clignote 
pas = allumées

2  �L’activation des semelles dans 
l’application  
Cliquez ensuite sur l’icône ronde 
représentant les semelles dans 
l’application, puis ajoutez-les 
individuellement à l’application en 
appuyant sur l’icône Bluetooth de 
chaque semelle.

3 � �La lecture du niveau de puissance  
Une fois l’appairage et la connexion 
réussis, vous pouvez contrôler les 
semelles et vérifier la puissance 
restante actuelle par le biais de l’icône  
de puissance dans l’application. En mode  
veille, vous pouvez également voir 
le niveau de la batterie sur le voyant 
lumineux LED situé à l’intérieur de la 
semelle. Si la LED clignote :  

 ROUGE = 0-33%  
 ORANGE = 34-66%  
 VERT = 67-100%. 

4 � �Le réglage de la chaleur  
Réglez au niveau de chaleur approprié 
dans l’application ou appuyez 

brièvement sur le bouton ON/
OFF des semelles pour modifier la 
température. La couleur du bouton 
indique le niveau de chaleur réglé.  

 ROUGE = chaleur élevée  
 ORANGE = chaleur moyenne  
 VERT = chaleur faible 

5  ��L’ajustement des semelles  
Si nécessaire, vous pouvez couper les 
semelles chauffantes pour les adapter 
à vos chaussures. Faites attention et 
prenez votre temps pour les couper 
afin qu’ils s’adaptent parfaitement 
et qu’ils ne soient pas trop courts. Il 
est recommandé d’utiliser une paire 
de ciseaux de qualité. Vous pouvez 
utiliser vos anciennes semelles 
comme modèle. NE coupez PAS en 
dessous de la ligne inférieure puisque 
vous risquez d’endommager les 
éléments chauffants. 
Pour un confort 
optimal, retirez si  
possible les semelles  
intérieures qui sont 
déjà en place.

6 � �L’insertion des semelles 
Insérez les semelles dans vos 
chaussures. Après une courte période 
d’utilisation, la semelle s’adapte à 
votre pied pour un confort optimal. 
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QUELQUES ASTUCES 
ET CONSEILS

MAINTENANCE

• �Les pieds froids ont une moins bonne 
circulation sanguine. Ne laissez donc 
pas vos pieds refroidir avant d’activer 
les semelles chauffantes.  
L’énergie nécessaire pour chauffer 
les pieds froids sera nettement plus 
importante et il sera plus difficile 
d’atteindre une température de confort.

• �Si vous ne ressentez plus aussi 
clairement la chaleur après un certain 
temps, c’est probablement parce que 
votre corps s’est habitué à la chaleur, 
un peu comme l’eau d’une baignoire  
qui semble plus chaude au début.

• �Si vous n’êtes pas sûr que les semelles  
chauffantes fonctionnent correctement,  
essayez d’en allumer une seule et 
essayez de voir si vous remarquez une 
différence au bout de 10 à 15 minutes.

• �Testez les semelles chauffantes :  
réglez le niveau de chaleur sur le niveau  
élevé et placez-les sous une couverture  
pendant environ 10 minutes.  
Vérifiez si elles sont chaudes en les 
touchant des mains.

• �Évitez de transpirer des pieds car 
l’humidité les refroidit.

• �Si les capteurs de chaleur ne 
fonctionnent pas, c’est peut-être  
parce qu’ils sont mouillés. Laissez-les 
sécher et essayez-les à nouveau.

• �Si vous avez besoin de recharger vos 
semelles lors de vos déplacement, vous 
pouvez le faire à l’aide d’une batterie 
externe. Veuillez noter que votre 
batterie externe doit avoir une sortie 
d’au moins 2 A.

• �Les semelles chauffantes ne sont PAS 
lavables. Nettoyez-les plutôt à l’aide 
d’un chiffon humide. Laissez-les sécher 
à l’air libre après les avoir essuyées.

• �Les semelles résistent à l’humidité, mais 
ne sont pas imperméables. Si elles ont 
été immergées dans l’eau, éteignez-les 
et laissez-les sécher à l’air libre avant 
de les utiliser et/ou de les recharger. 

• �Les semelles chauffantes sont 
fabriquées dans un matériau durable et  
de haute qualité, mais il faut les utiliser 
avec précaution pour qu’elles durent le 
plus longtemps possible.  
Pour bénéficier de la durée de 
conservation la plus longue possible,  
ne les utilisez qu’en cas de besoin.

• �Les piles au lithium sont susceptibles  
de faire l’objet de décharge totale. 
Veillez donc à les recharger au moins 
tous les 3 à 6 mois.

• �Conservez les semelles et leurs 
accessoires entièrement rechargés 
dans un endroit propre et sec.
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BON À SAVOIR
• �Il n’est pas possible d’établir une 

connexion Bluetooth avec les semelles 
par l’intermédiaire de l’appli pendant la 
recharge.

• �Si vous avez perdu la connexion avec 
les semelles, c’est probablement parce 
que votre téléphone portable s’est 
trouvé trop loin des semelles et a perdu  
la connexion Bluetooth. Il suffit d’appuyer  
deux fois sur l’icône ON/OFF dans  
l’application pour réactiver la connexion.  
Si vous ne parvenez toujours pas à vous  
connecter, suivez à nouveau l’étape  
2 des instructions décrite à la page 
précédente.

• �Mettez les semelles en marche en 
maintenant enfoncé le bouton ON/OFF 
situé sur les semelles pendant environ 
3 secondes.

• �Si les semelles sont éteintes par 
l’intermédiaire du bouton ON/OFF de 
l’application, elles se mettent en mode 
« veille ». (Lumière LED clignotante 
= veille). Comme il n’est pas possible 
de passer directement de l’état de 
veille à l’arrêt, il est nécessaire de les 
allumer d’abord, puis de les éteindre 
complètement en maintenant enfoncé 
le bouton ON/OFF situé sur les 
semelles pendant environ 3 secondes.

Pointures 35-37, 38-40, 
41-43 et 44-46
Coupez-les pour les 
personnaliser à votre 
pointure et vous êtes  
prêt à partir

Ne pèsent que  
130 grammes
Épaisseur 5-13 mm

Restent chaudes pendant 
3,5 à 10 heures

3 niveaux de chaleur :
- Faible (>10 heures)
- Moyen (>5,5 heures)
- Élevé (>3,5 heures)

Fonctionnement facile 
par Smartphone

Batterie Li-ion intégrée 
de 1800 mA pouvant 
être rechargée plus de 
500 fois

S’adapte à la plupart  
des types de chaussures 
et de bottes

Chargement par  
USB-C ou sans fil

Antibactérien
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Contenu
• �1 paire de semelles chauffantes  

Everest Pro App
• �1 Chargeur 230V/USB
• �1 double chargeur sans fil
• �1 double câble USB-C pour  

une recharge ordinaire
• �1 sac de rangement
• �1 mode d’emploi

Données techniques
• �Batterie lithium-ion intégrée (Li-ion) 

3,7V - 1800mAh / 6,66Wh
• �Caractéristiques : protection contre  

la surcharge et la sous-charge
• �Temps de recharge : environ 4,5 heures
• �Durée de vie : + 500 charges
• �3 niveaux de chaleur
• �3,5 à 10 heures de chaleur
• �Chargement par USB
• �Poids par semelle 130g
• �Épaisseur 5 à 13 mm
• �Hydrofuge
• �Semelle intérieure antibactérienne et 

respirante
• �Conception ergonomique qui s’adapte 

au pied
• �Peut être rechargé par l’intermédiaire 

d’une batterie externe dotée d’une 
sortie minimale de 2 A

Conditions de garantie
• �Happyhot offre une garantie complète 

de 2 ans sur ce produit doté d’un 
chauffage électrique. Cette disposition 
s’applique aux défauts de matériel 
et de fabrication dans le cadre d’une 
utilisation normale du produit. 

• �Cette garantie n’est pas transférable.
• �Les dommages causés aux éléments 

chauffants et à leurs éléments en raison 
de l’eau, du feu, d’un accident, d’une 
mauvaise utilisation, d’un service non 
autorisé ou d’une négligence ne sont 
pas couverts par la garantie.

• �Happyhot ne sera en aucun cas tenu 
responsable de ces cas-là.

• �Toutes les réparations doivent être 
effectuées par Happyhot.

- �Si le produit n’est plus couvert par les 
conditions ou la période de garantie, les 
frais de réparation et/ou d’expédition 
peuvent vous être facturés.

• �Conservez votre reçu dans un endroit 
sûr ; il s’agit de votre preuve de 
garantie.

INFORMATIONS

Profitez de votre  
produit Happyhot !
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IT

INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA
- �Non smontare, modificare o riparare mai le solette riscaldate elettricamente.  

Utilizzare sempre caricabatterie e accessori approvati dal produttore.
- �Non immergere mai le solette in acqua. Sono idrorepellenti, non impermeabili. 

Inoltre, il caricabatterie non deve essere immerso nell’acqua.
- �Evitare temperature superiori a 80°C (180°F).  

Le batterie possono esplodere ad alte temperature e in caso di incendio.  
Smaltire i prodotti usati in conformità alle leggi e alle normative locali.

- �Tenere le sonde termiche e gli accessori fuori dalla portata dei bambini.
- �Spegnere sempre i sensori di calore quando non sono in uso o sotto sorveglianza.

CONGRATULAZIONI 
PER L’ACQUISTO 
DELLE SOLETTE 
RISCALDATE 
HAPPYHOT EVEREST 
PRO APP! 

Siamo lieti che abbia scelto di acquistare le 
nostre solette di qualità con riscaldamento 
elettrico. Sono dotati di batterie al litio 
ricaricabili integrate, che garantiscono 
piedi caldi per molto tempo.

La nostra avanzata tecnologia termica vi 
terrà al caldo per ore, anche nelle giornate 
invernali più fredde.

Per garantire la durata e l’uso corretto 
delle nuove solette riscaldate, leggere 
attentamente il presente manuale d’uso 
prima di utilizzarle.
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Ricarica
Iniziate a caricare le vostre nuove solette. Per 
la ricarica sono disponibili due opzioni: con cavo 
(USB-C) o wireless. Se desiderate ricaricare le vostre 
solette senza toglierle dalla calzatura, utilizzate il 
caricatore wireless che deve essere semplicemente 
posizionato sopra la soletta sull’icona di alimentazione 

. Il posizionamento corretto è evidente quando si 
illumina. 

Possono essere necessarie fino a 4 ore e mezza 
perché la luce LED sul lato delle solette diventi verde 
fissa. Ciò significa che sono completamente cariche. 
Quando si utilizza la ricarica wireless, tutte le spie 
sul caricatore appaiono verdi fisse quando la carica è 
completa.

App per la gestione delle solette
Scansionare il codice QR sul retro di questo 
manuale o sulla scatola del prodotto con 
il proprio smartphone per scaricare l’app 
Happyhot.  

	� Potete anche andare sull’App  
Store o su Google Play e  
cercare l’app Happyhot.

Una volta scaricata l’app, cliccare  
sull’icona rotonda con le solette.  
Per le istruzioni online sull’uso  
del prodotto, cliccare su   
in fondo alla pagina.

ISTRUZIONI

 3 sec 
= ON/OFF

 1x
= TEMP.

 =       =      =   =       =      = 
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SE NON PREFERITE LE ISTRUZIONI ONLINE, 
POTETE LEGGERE QUI:
1  �Connessione Bluetooth 

Quando si esegue l'associazione 
con l'app, il caricatore deve 
essere scollegato dalle solette e 
il Bluetooth deve essere abilitato 
sullo smartphone. Per ottenere una 
connessione Bluetooth, le solette 
devono essere accese o in modalità 
standby. Per accendere le solette, 
tenere premuto il pulsante  ON/OFF 
sul lato per circa 3 secondi. 
La spia LED lampeggia = Standby La 
spia LED è fissa = Acceso

2  ��Attivazione delle solette nell'app 
Cliccate ora sull'icona rotonda con le 
solette nell'app e poi aggiungetele 
singolarmente all'app toccando l'icona 
Bluetooth su ogni soletta.

3 � �Leggere il livello di potenza 
Una volta accoppiate e collegate con 
successo, è possibile controllare le 
solette e vedere l'attuale potenza 
residua tramite l'icona della potenza 
nell'app.  
In modalità standby, è possibile 
leggere il livello di carica della batteria 
sulla luce LED posta all'interno della 
soletta.  
Se il LED lampeggia:  

 ROSSO = 0-33%  
 ARANCIONE = 34-66%  
 VERDE = 67-100% 

4 � �Impostazione del calore 
Impostare un livello di calore 
adeguato nell'app o premere 
brevemente il pulsante ON/OFF sulle 
solette per modificare la temperatura. 
Il colore del pulsante indica il livello di 
calore impostato.  

 ROSSO = Alto calore  
 ARANCIONE = Medio calore  
 VERDE = Basso calore 

5 � �Regolazione delle solette  
Se necessario, tagliare le solette 
riscaldate per adattarle alle calzature. 
Fate attenzionee prendetevi il tempo 
necessario per tagliarle in modo che 
si adattino perfettamente e non 
risultino troppo corte. Si consiglia 
di utilizzare un paio di forbici di 
alta qualità. È possibile utilizzare le 
vecchie solette come modello. NON 
tagliare al di sotto della linea di fondo 
per non danneggiare gli elementi 
riscaldanti. Per un comfort ottimale, 
rimuovere le solette esistenti, se 
possibile.

6 �Inserire le soletteInserire le solette 
nella calzatura. Dopo un breve periodo 
di utilizzo, la soletta si adatta al piede 
per un comfort ottimale.
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SUGGERIMENTI E 
CONSIGLI

MANUTENZIONE

- �I piedi freddi hanno una circolazione 
sanguigna più scarsa, quindi non 
lasciate che i piedi si raffreddino 
prima di attivare le solette riscaldate. 
L'energia necessaria per riscaldare 
i piedi freddi sarà notevolmente 
maggiore e sarà più difficile raggiungere 
una temperatura confortevole.

- �Se dopo un po' di tempo non sentite più 
chiaramente il calore, probabilmente è 
perché il vostro corpo si è abituato al 
calore, un po' come quando l'acqua di 
una vasca da bagno sembra più calda 
all'inizio.

- �Se non si è sicuri che le solette 
riscaldate funzionino correttamente, 
provare ad accendere una sola soletta 
e vedere se si nota una differenza dopo 
10-15 minuti.

- �Testate le solette riscaldate: Impostate 
il livello di calore ad alta temperatura e 
mettetele sotto una coperta per circa 
10 minuti. Controllare con le mani se 
sono calde.

- �Evitate di avere i piedi sudati perché 
l'umidità rende i piedi freddi.

- �Se i sensori di calore non funzionano, è 
possibile che si siano bagnati. Lasciare 
asciugare e riprovare.

- �Se avete bisogno di ricaricare le vostre 
solette in viaggio, potete farlo tramite 
un power bank. Il power bank deve 
avere un'uscita di almeno 2A.

- �Le solette riscaldate NON sono lavabili. 
Pulitele invece con un panno umido. 
Lasciarle asciugare all'aria dopo averle 
pulite.

- �Le solette sono resistenti all'umidità, 
ma non sono impermeabili. Se sono 
stati immerse nell'acqua, spegnerle 
e lasciarle asciugare all'aria prima di 
utilizzarle e/o ricaricarle. 

- �Le solette riscaldate sono realizzate 
in un materiale resistente e di alta 
qualità, ma bisogna fare attenzione 
quando le si usa per farle durare il 
più a lungo possibile. Per una durata 
di conservazione più lunga possibile, 
usatele solo quando sono necessarie.

- �Le batterie al litio sono soggette 
a scaricamento completo, quindi è 
necessario ricaricarle almeno ogni 3-6 
mesi.

- �Conservare le solette e i loro accessori 
completamente cariche in un luogo 
pulito e asciutto.
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COSE DA SAPERE
- �Non è possibile ottenere una 

connessione Bluetooth alle solette 
tramite l'app durante la ricarica.

- �Se si è persa la connessione con 
le solette, è molto probabile che il 
telefono cellulare si sia allontanato 
troppo dalle solette e abbia perso la 
connessione Bluetooth. È sufficiente 
toccare due volte l'icona ON/OFF 
nell'app per riattivarle. Se non si 
riesce ancora a connettersi, seguire 
nuovamente il punto 2 delle istruzioni 
della pagina precedente.

- �Accendere le solette tenendo premuto 
il pulsante ON/OFF sulle solette per 
circa 3 secondi.

- �Se le solette vengono spente tramite 
il pulsante ON/OFF dell'app, passano 
in modalità "standby". (luce LED 
lampeggiante = standby). Poiché non 
è possibile passare direttamente dallo 
standby allo spegnimento, è necessario 
prima accenderle e poi sarà possibile 
spegnerle completamente tenendo 
premuto il pulsante ON/OFF sulle 
solette per circa 3 secondi.

Taglie 35-37, 38-40,  
41-43 e 44-46
Tagliate per adattarle alla 
vostra misura di scarpe e 
siete pronti per partire

Pesa solo 130 grammi
Spessore 5-13 mm

Rimane calda per  
3,5-10 ore

3 livelli di calore:
- Basso (>10 ore)
- Medio (>5,5 ore)
- Alto (>3,5 ore)

Funziona tramite 
smartphone Facile  
da usare

Batteria integrata agli 
ioni di litio da 1800 mA 
che può essere ricaricata 
più di 500 volte

Si adatta alla maggior 
parte dei tipi di scarpe 
e stivali

Si ricarica tramite USB-C 
o in modalità wireless

Antibatterica
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Contenuto
- �1 paio di solette riscaldate Everest 

Pro App
- �1 caricatore 230V/USB
- �1 caricatore wireless doppio
- �1 doppio cavo USB-C per la ricarica 

normale
- �1 sacchetto
- �1 manuale d'uso.

Dati tecnici
- �Batteria integrata agli ioni di litio (Li-

ion) 3,7V - 1800mAh / 6,66Wh
- �Caratteristiche: Protezione da 

sovraccarico e sottocarica
- �Tempo di ricarica: Circa 4,5 ore
- �Durata: più di 500 cariche
- �3 livelli di calore
- �3,5-10 ore di calore
- �Ricarica USB
- �Peso 1 soletta 130 g
- �Spessore 5-13 mm
- �Idrorepellente
- �Soletta antibatterica e traspirante
- �Design ergonomico che si adatta al piede
- �Può essere caricata tramite un power 

bank con un'uscita minima di 2A.

Condizioni di garanzia
- �Happyhot offre una garanzia completa 

di 2 anni su questo prodotto con 
riscaldamento elettrico. Questo 
vale per i difetti di materiale e di 
fabbricazione in condizioni di normale 
utilizzo del prodotto. 

- �La presente garanzia non è trasferibile.
- �I danni agli elementi riscaldanti e alle 

loro parti causati da danni causati 
dall'acqua, da incendi, da incidenti, 
da uso improprio, da interventi non 
autorizzati o da negligenza non sono 
coperti dalla garanzia.

- �Happyhot non può essere ritenuta 
responsabile per questi casi.

- �Tutte le riparazioni devono essere 
effettuate da Happyhot.

- �Se il prodotto non è più coperto dalle 
condizioni o dal periodo di garanzia, 
potrebbero essere addebitate le spese 
di riparazione e/o di spedizione.

- �Conservate la ricevuta in un luogo 
sicuro: è la prova della garanzia.

INFORMAZIONI

Godetevi il vostro  
prodotto Happyhot!
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INFORMACJE DOTYCZĄCE 
BEZPIECZEŃSTWA
• �Nigdy nie demontuj, nie modyfikuj ani nie naprawiaj wkładek podgrzewanych 

elektrycznie.  
Zawsze używaj ładowarek i akcesoriów zatwierdzonych przez producenta.

• �Nigdy nie zanurzaj wkładek w wodzie. Są wodoodporne, a nie wodoszczelne. 
Ładowarki nie wolno również zanurzać w wodzie.

• �Unikaj temperatur powyżej 80°C (180°F).  
Baterie mogą eksplodować w wysokich temperaturach i w przypadku pożaru.  
Zużyte produkty należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami i 
regulacjami.

• �Czujniki ciepła i akcesoria należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla 
małych dzieci.

• �Czujniki ciepła należy zawsze wyłączać, gdy nie są używane lub znajdują się 
pod nadzorem.

GRATULUJEMY ZAKUPU 
PODGRZEWANYCH 
WKŁADEK HAPPYHOT 
EVEREST PRO APP! 

Cieszymy się, że zdecydowałeś się  
na zakup naszych wysokiej jakości  
wkładek z ogrzewaniem elektrycznym. 
Są one wyposażone we wbudowane 
akumulatory litowe, więc masz gwarancję 
ciepłych stóp przez bardzo długi czas.

Nasza zaawansowana technologia 
termiczna zapewni przytulność i ciepło 
przez wiele godzin, nawet w najzimniejsze 
zimowe dni.

Aby zapewnić trwałość i prawidłowe 
użytkowanie nowych podgrzewanych 
wkładek, przed ich użyciem należy uważnie 
przeczytać niniejszą instrukcję obsługi.
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Ładowanie
Zacznij od naładowania nowych wkładek. 
Dostępne są dwie opcje ładowania: przewodowe 
(USB-C) lub bezprzewodowe. Jeśli chcesz 
naładować wkładki bez zdejmowania ich z 
obuwia, użyj bezprzewodowej ładowarki, którą 
wystarczy umieścić na wkładce przy ikonie 
zasilania . O prawidłowym ustawieniu 
urządzenia można się przekonać, gdy zacznie się 
ono świecić. 

Zmiana światła LED z boku wkładek na stałe 
zielone światło może potrwać do 4,5 godziny. 
Oznacza to, że są w pełni naładowane.  
Podczas ładowania bezprzewodowego wszystkie 
kontrolki na ładowarce będą świecić na zielono, 
gdy urządzenie będzie w pełni naładowane.

Aplikacja do zarządzania wkładkami
Zeskanuj kod QR z tyłu niniejszej  
instrukcji lub na pudełku produktu  
za pomocą smartfona, aby pobrać 
aplikację Happyhot.  

	� Możesz także przejść do sklepu 
App Store lub Google Play i 
wyszukać aplikację Happyhot.

Po pobraniu aplikacji kliknij okrągłą  
ikonę z wkładkami. Aby uzyskać  
instrukcje online dotyczące  
korzystania z produktu,  
kliknij  u dołu strony.

INSTRUKCJA

 3 sec 
= ON/OFF

 1x
= TEMP.

 =       =      =   =       =      = 
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JEŚLI NIE PREFERUJESZ INSTRUKCJI 
ONLINE, MOŻESZ PRZECZYTAĆ TUTAJ:

1  ��Połączenie Bluetooth 
Podczas parowania z aplikacją 
ładowarka powinna być odłączona 
od wkładek, a Bluetooth powinien 
być włączony w smartfonie. Aby 
uzyskać połączenie Bluetooth, 
wkładki muszą być włączone lub 
znajdować się w trybie gotowości. 
Aby włączyć wkładki, naciśnij i 
przytrzymaj przycisk  ON/OFF z 
boku przez około 3 sekundy. 
Dioda LED miga = tryb gotowości 
Dioda LED świeci światłem ciągłym 
= włączony

2 � �Aktywacja wkładek w aplikacji 
Teraz kliknij okrągłą ikonę z 
wkładkami w aplikacji, a następnie 
dodaj je indywidualnie do aplikacji, 
dotykając ikony Bluetooth na każdej 
wkładce.

3  ��Odczytaj poziom mocy 
Po pomyślnym sparowaniu i 
połączeniu możesz kontrolować 
wkładki i sprawdzać aktualną 
pozostałą moc za pomocą ikony 
zasilania w aplikacji.  
W trybie czuwania można również 
odczytać poziom naładowania 
baterii za pomocą diody LED 
znajdującej się po wewnętrznej 
stronie wkładki.  
Jeśli dioda LED miga:  

 CZERWONY = 0-33%  
 POMARAŃCZOWY = 34-66% 

 
 ZIELONY = 67-100% 

4 � �Ustawianie ogrzewania 
Ustaw odpowiedni poziom 
ogrzewania w aplikacji lub 
krótko naciśnij przycisk ON/
OFF na wkładkach, aby zmienić 
temperaturę. 

Kolor przycisku wskazuje ustawiony 
poziom ciepła.  

 CZERWONY = Wysoka 
temperatura  

 POMARAŃCZOWY = Średnia 
temperatura  

 ZIELONY = Niska temperatura 

5 � �Regulacja wkładek  
W razie potrzeby należy przyciąć 
podgrzewane wkładki , aby 
dopasować je do obuwia. Zachowaj 
ostrożnośći nie spiesz się podczas 
cięcia, aby idealnie pasowały i 
nie były zbyt krótkie. Zalecamy 
używanie wysokiej jakości nożyczek. 
Możesz użyć swoich starych 
wkładek jako szablonu. NIE WOLNO 
ciąć poniżej dolnej linii, ponieważ 
może to spowodować uszkodzenie 
elementów grzejnych. Aby uzyskać 
optymalny komfort, należy usunąć 
istniejące wkładki, jeśli to możliwe.

6 � �Włóż wkładki 
Włóż wkładki do obuwia. Po krótkim 
noszeniu wkładka dostosuje się 
do stopy, zapewniając optymalny 
komfort.
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WSKAZÓWKI I 
PORADY

KONSERWACJA

• �Zimne stopy mają gorsze krążenie 
krwi, więc nie pozwól stopom 
zmarznąć przed aktywacją 
podgrzewanych wkładek.  
Energia potrzebna do ogrzania 
zimnych stóp będzie znacznie 
większa i trudniej będzie osiągnąć 
komfortową temperaturę.

• �Jeśli po pewnym czasie zauważysz, 
że nie odczuwasz ciepła tak wyraźnie, 
to prawdopodobnie dlatego, że twoje 
ciało przyzwyczaiło się do ciepła - 
trochę tak, jak woda w wannie na 
początku wydaje się cieplejsza.

• �Jeśli nie masz pewności, czy 
podgrzewane wkładki działają 
prawidłowo, spróbuj włączyć 
tylko jedną wkładkę i sprawdź, 
czy zauważysz różnicę po 10-15 
minutach.

• �Przetestuj podgrzewane wkładki: 
Ustaw poziom ciepła na wysoki i 
umieść je pod kocem na około 10 
minut. Sprawdź, czy dłonie są ciepłe.

• �Unikaj pocenia się stóp, ponieważ 
wilgoć sprawia, że stopy stają się 
zimne.

• �Jeśli czujniki ciepła nie działają, 
przyczyną może być ich zamoczenie. 
Pozwól im wyschnąć i spróbuj 
ponownie.

• �Jeśli chcesz naładować swoje wkładki 
w podróży, możesz naładować  
je za pomocą power banku.  
Należy pamiętać, że power bank  
musi mieć moc wyjściową co  
najmniej 2A.

• �Podgrzewanych wkładek NIE 
można prać. Zamiast tego wyczyść 
je wilgotną szmatką. Po wytarciu 
pozostawić do wyschnięcia na 
powietrzu.

• �Wkładki są odporne na wilgoć, ale 
nie są wodoodporne. W przypadku 
zanurzenia w wodzie należy je 
wyłączyć i pozostawić do wyschnięcia 
przed ponownym użyciem i/lub 
ładowaniem. 

• �Podgrzewane wkładki są wykonane z 
trwałego, wysokiej jakości materiału, 
ale należy zachować ostrożność 
podczas ich używania, aby zapewnić 
ich jak najdłuższą żywotność. Aby 
zapewnić jak najdłuższy okres 
trwałości, należy ich używać tylko 
wtedy, gdy są potrzebne.

• �Baterie litowe są wrażliwe na głębokie 
rozładowanie, dlatego należy je 
ładować co najmniej co 3-6 miesięcy.

• �W pełni naładowane wkładki i 
akcesoria należy przechowywać w 
czystym i suchym miejscu.
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MIŁO WIEDZIEĆ
• �Nie jest możliwe uzyskanie 

połączenia Bluetooth z wkładkami 
za pośrednictwem aplikacji podczas 
ładowania.

• �Jeśli połączenie z wkładkami zostało 
utracone, najprawdopodobniej telefon 
komórkowy znalazł się zbyt daleko od 
wkładek i utracił połączenie Bluetooth. 
Wystarczy dwukrotnie dotknąć ikony 
ON/OFF w aplikacji, aby ponownie je 
aktywować. Jeśli nadal nie możesz 
się połączyć, wykonaj ponownie krok 
2 instrukcji na poprzedniej stronie. 

• �Włącz wkładki, przytrzymując przycisk 
ON/OFF na wkładkach przez około 3 
sekundy.

• �Jeśli wkładki zostaną wyłączone 
za pomocą przycisku ON/OFF w 
aplikacji, przejdą w tryb gotowości. 
(Migająca dioda LED = tryb 
gotowości). Ponieważ nie można 
przejść bezpośrednio z trybu 
gotowości do wyłączenia, konieczne 
jest najpierw ich włączenie, po 
czym można je całkowicie wyłączyć, 
przytrzymując przycisk ON/OFF na 
podeszwach przez około 3 sekundy.

Rozmiary 35-37,  
38-40, 41-43 i 44-46
Przytnij, aby dostosować 
rozmiar i jesteś gotowy 
do pracy

Waży tylko 130 gramów
Grubość 5-13 mm

Utrzymuje ciepło przez 
3,5-10 godzin

3 poziomy ciepła:
- Niski (>10 godzin)
- Średni (>5,5 godziny)
- Wysoki (>3,5 godziny)

Obsługa za pomocą 
smartfona Łatwy w 
użyciu

Wbudowana bateria 
litowo-jonowa 1800 mA, 
którą można ładować 
ponad 500 razy

Pasuje do większości 
rodzajów butów

Ładowanie przez USB-C 
lub bezprzewodowo

 

Antybakteryjny
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Treść
• �1 para podgrzewanych wkładek 

Everest Pro App
• �1 Ładowarka 230V/USB
• �1 podwójna ładowarka 

bezprzewodowa
• �1 podwójny kabel USB-C do 

normalnego ładowania
• �1 torba do przechowywania
• �1 instrukcja obsługi.

Dane techniczne
• �Zintegrowany akumulator litowo-

jonowy (Li-ion) 3,7 V - 1800 mAh / 
6,66 Wh

• �Funkcje: Ochrona przed 
przeładowaniem i niedoładowaniem

• �Czas ładowania: Ok. 4,5 godz.
• �Żywotność: + 500 doładowań
• �3 poziomy ciepła
• �3,5-10 godzin ciepła
• �Ładowanie USB
• �Waga 1 x wkładka 130g
• �Grubość 5-13 mm
• �Wodoodporność
• �Antybakteryjna i oddychająca wkładka
• �Ergonomiczna konstrukcja 

dopasowująca się do stopy
• �Może być ładowany przez power bank 

z wyjściem min. 2A.

Warunki gwarancji
• �Happyhot zapewnia 2-letnią 

pełną gwarancję na ten produkt z 
ogrzewaniem elektrycznym. Dotyczy 
to wad materiałowych i produkcyjnych 
powstałych podczas normalnego 
użytkowania produktu. 

• �Niniejsza gwarancja nie podlega 
przeniesieniu.

• �Uszkodzenia elementów grzejnych 
i ich części spowodowane zalaniem 
wodą, pożarem, wypadkiem, 
niewłaściwym użytkowaniem, 
nieautoryzowanym serwisem 
lub zaniedbaniem nie są objęte 
gwarancją.

• �Happyhot nie ponosi 
odpowiedzialności za takie przypadki.

• �Wszystkie naprawy muszą być 
wykonywane przez Happyhot.

• �Jeśli produkt nie jest już objęty 
warunkami lub okresem gwarancji, 
użytkownik może zostać obciążony 
kosztami naprawy i/lub wysyłki.

• �Przechowuj paragon w bezpiecznym 
miejscu - jest on dowodem gwarancji.

INFORMACJA

Ciesz się produktem 
Happyhot!
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